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Erika Mann
Kilehberg/Ziirich,
July 23rd,1955

Dear Mr. Splerdijk,-

many thanks for your kind letter,as well as for those
two copiles of "De Telegraaf".I think a very finde Job has been
done whith that "T.M."-page - both from the literary and the
pictorial and graphic point of view.My father,tbo,was
delighted with it and wants me to convey his gratitude.

We are scheduled to arrive in Amsterdam on June 30th
(quite late in the evening,no earlier plane flying that
route) and have reserved rooms at the Amstel.So if you'd care
to send your check there,I would be sure to receive it and g
equally certain to spend the money while in Folland.

With renewed thanks for all your interest and friendliness,

yours very sincerely

FERTEA MANN

PeSe I was partieularly pleased to note that your version of
ggﬁﬁiece £ included most (1f not all?) of the things which
for purely technical reasons "Du" had had to cute.




